
D R I N K S

A P E R I T I F

Crodino (non alcoholic)		  70
Aperol Spr i t z 	 0,2l	 155
Campar i 	 0,1l	 90
Campar i soda	 0,2l	 95
Mar t in i orange	 0,2l	 105
Mar t in i b ianco	 0,1l	 95
Mar t in i rosso	 0,1l	 95
Mar t in i Ex tra dr y	 0,1l	 95

W I N E  B Y  T H E  G L A S S

S P A R K L I N G  W I N E

Prosecco Bor tolot t i  	  0,1l	 125
Spumante Mi l less imato, Contrat to Brut 	 0,1l	 155
Franciacor ta 61 Brut , Ber lucchi 	 0,1l	 165
Champagne Specia l Cuveé, Bol l inger 	 0,1l 	 375

W H I T E  W I N E S

Verdicchio di Gino, Fat tor ia San Lorenzo	 0,15l	 135
Pinot Gr igio, Har tman Donná 	 0,15l 	 155
Soave Classico, Gini 	 0,15l  	 175
Riesl ing Vom grauen Schiefer, Clemens Busch 	 0,15l	 185
Sauvignon Picol ,  L is Ner is	 0,15l	 275

R O S É  W I N E

Canaiuolo Rosato, Montenidol i 	 0,15l	 155

R E D  W I N E S

Valpol icel la Classico Super iore , Camporenzo	 0,15l   	 175
Rosso Di Monta lc ino, Caste l lo di Argiano Sest i 	 0,15l	 225
Barbaresco, Produt tor i  del Barbaresco 	 0,15l	 285
Le Cupole , Tenuta di Tr inoro 	 0,15l	 295

C O F F E E

Espresso Giamaica Afr ibon  		  55
Espresso Chickmagalur  		  55 
Espresso Brasi le Santos (decaffeinated)		  55
Espresso Macchiato 		  55
Doppio Espresso 		  75
Cappuccino 		  65
Caf fè Amer icano 		  60
Corret to Mol inar i 		  105
Caf fè Lat te 		  70
Caf fè V iennese 		  70
I r ish Cof fee 		  110 
Hot chocolate Valrhona		  95

I N F U S I O N  T E A

Fresh mint tea		  55
Fresh mint tea with ginger		  65
Fresh ginger tea	  	 55

D R I N K S

R O N N E F E L D T  T E A

Classic Engl ish tea 		  65
Dar jeel ing b lack tea 		  65
Ear l Grey 		  65
Jasmine pear ls 		  65
Roiboos 		  65
Herbal infus ion with ginger	  	 65
Camomile infus ion	  	 65
Granny ´s garden 		  65
Sencha 		  75
Matcha Hora i 		  85

B E E R

Pi lsner Urquel l    	 0,33l     	 50
Stel la Ar tois (non-alcoholic) 	 0,33l	 50
Bohemian lager	 0,33l 	 85
Grapefrui t lager	 0,33l 	 85
Black Ale	 0,33l 	 90

M I N E R A L  W A T E R S

Mat toni spark l ing 	 0,33l 	 45
Mat toni spark l ing 	 0,75l 	 85
Mat toni gent le carbonated	 0,33l 	 45
Aqui la st i l l  	 0,33l 	 45
Aqui la st i l l   	 0,75l 	 85 
Acqua Panna st i l l 	 0,75l	 90
San Pelegr ino spark l ing	 0,75l	 90

S O F T  D R I N K S

Freshly squeezed ju ice - vegetable or f ru i t 	   0,25l	 115
(orange, grapefruit, apple, carrot, beetroot with apple)  	
Coca Cola , Coca Cola zero, Tonic , Ginger A le 	 0,2l	 45
Juice Granini (strawberry, apple) 	 0,2l 	 45
Homemade Ice tea 	 0,33l	 115
Fresh lemonade (lemon,ginger, cucumber, orange) 	 0,33l	 79
Fresh raspberr y lemonade 	 0,33l	  99

Ušetřete zde 10% s vybranými platebními kartami od Raiffeisenbank.
www.PREMIUMRBCLUB.cz  

lacol lezione.cz

A L L E R G E N S  /  A L L E R G E N I

1. Cereals containing gluten / Cereali contenenti glutine  2. Crustaceans / Crostacei   
3. Eggs / Uova  4. Fish / Pesce  5. Peanuts / Arachidi  6. Soy / Soia / Soy  
7. Milk / Latte  8. Nuts / Noci  9. Celery / Sedano  10. Mustard / Senape  

11. Sesame seeds / Semi di sesamo  12. Sulfur dioxide and sulphites / Anidride solforosa e solti  
13. Lupines / Lupini  14. Mollusks / Molluschi

+

A L L E R G E N S  /  A L L E R G E N I 

BY
L A COLLEZIONE

M E N U



B R E A K F A S T

Breakfast served: mo-fr 8:30 – 11:00 / sa-su all day

B R E A K F A S T  F R O M  F R E E  R A N G E  E G G S
Colazione con uova dalla fattoria

Sof t boi led eggs in glass with chives 		  145
Uova in vetro con erba cipollina 3,7

Fr ied eggs with ham 		  165
Uova all’occhio di bue con prosciutto 3,7

Omelet te with spinach, Asiago cheese and champignons  		  175
Omelette con spinaci, Asiago e funghi champignon 3,7

Scrambled eggs with sa lmon and radishes  		  195
Uova strapazzate con salmone e ravanelli 3,4,7

Eggs Benedict wi th foccacia  		  195
Uova benedettine con la focaccia 1,3,7

Waf f le with maple syrup, f ru i t and yoghur t  		  195
Waffle con sciroppo di acero, frutta e yogurt 1,3

L A  B O T T E G A  B R E A K F A S T
La colazione della Bottega

                                                                                         
But ter, homemade bread, croissant , homemade pâté, marmalade, 		  295 
gr i l led sa ls iccia , cannel l in i beans , tomatoes , sof t boi led egg, prosciut to  
cot to, I ta l ian sa lami , Asiago cheese, vegetable smoothie 
Burro, pane fatto in casa, croissant, paté fatti in casa, marmellate, salsiccia alla griglia, 
fagioli cannellini, pomodori, uova alla coque, prosciutto cotto, salumi italiani, formaggio 
Asiago, frullato di verdure 1,3,7

S W E E T  B R E A K F A S T
Colazione dolce

But ter, homemade bread, croissant , marmalade, porr idge with bananas 	 295 
and nuts , waf f les with maple syrup, f ru i t and yoghur t ,  f ru i t smoothie 
Burro, pane fatto in casa, croissant, marmellate, porridge con banane e noci, cialde con 
sciroppo d’acero, frutta e yogurt, frullato di frutta 1,3,7,8

F A S T  B R E A K F A S T
Collazione rapida

Homemade croissant with but ter and marmalade 		  59
Il nostro croissant col burro e la marmellata

Homemade bread with but ter and marmalade		  49
Il pane fatto in casa con burro e marmellata

Frui t / Vegetable smoothie f rom dai ly of fer		  55
Frullato di frutta o verdura del giorno

M E N U

A P P E T I Z E R S  /  S O U P S
Antipasti / Zuppa

Selection of f resh salads, prosciut to and cheese from our dai ly of fer	 by weight
La selezione del giorno di insalate, prosciutto e formaggio		  al peso

Beef tar tar wi th mar inated mushrooms and parmesan		  295
Tartara di manzo con funghi marinati e parmigiano 1

Scal lops with pancet ta and gr i l led Caesar sa lad		  325
Capesante con pancetta e Cesar salad grigliata 1,3 ,7,10,14

Ash baked potatoes with Carbonara sauce		  265
Patate nella cenere con salsa carbonara 3,7

Melon Gazpacho with mar inated water melon		  125
Gazpacho di melone con pickels 3,7 

P A S T A  /  R I S O T T O
Pasta e risotto

Raviol i  f i l led with rabbit ,  green peas and carrot foam		  315
Ravioli di coniglio, fagiolini e spuma di carote 1,3 ,7

Risot to with chantere l les , mar joram and spruce shoots 		  295 		
R isot to con f infer l i ,  maggiorana e germogl i d i abete rosso 7,10							 

R igatoni wi th crab, tomatoes and fava beans		  385
Rigatoni al granchio, pomodori e fave 1,2,7

M A I N  C O U R S E S
Secondi

Baby chicken with roasted pepper, charred aubergine,  		  425 
onion and pine nuts
Polletto con peperone arrosto, melanzana scottata, cipolla e pinoli 7,8

Gri l led piglet chop with kohlrabi ,  potato gnocchi and caraway seeds	 395
Cotoletta di maialino grigliato con rapa bianca, gnocchi e semi di cumino 1,3,7	
										 
L ight ly smoked cod f ish with spr ing potatoes , watercress		  435  
and beurre b lanc sauce
Baccalà leggermente affumicato con patate novelle, crescione  
e salsa al beurre blanc 4,7												 

Gr i l led octopus with crab mayonaisse, potato purée 		  445 
with pancet ta and r ice chips
Polpo alla griglia con maionese al granchio, purè di patate  
con pancetta e chips di riso 3,4,7

D E S S E R T S
Dolce

Mr. L inka’s specia l banana ice cream		  125
Il gelato alla banana secondo la ricetta del Signor Linka 3,7,8

The LA BOT TEGA concept , inspired by internat ional t rends , is a 
combinat ion of a shop and a restaurant with the f inest I ta l ian del icacies .  

We of fer only the highest qual i t y products that you wi l l  not f ind e lsewhere 
in the Czech Republ ic . V is i t our other Bistros and enjoy an authent ic  

I ta l ian break fast , lunch or dinner. We can a lso prepare any thing  
on our menu to “ take-away“.

M E A T  A N D  F I S H

Meat and fish by daily offer. Please ask your waiter for more information.

S E A F O O D
Frutti di mare

Oysters / Ostriche 14		  115 - 155
Argent in ian shr imps / Gamberi Argentini 2		  105
Scal lops / Capesante 14		  125

F I S H  F O R  2  P E R S O N S
Pesce per 2 persone

Sea bass / Branzino 2		  1350
Sea bream / Orata 2		  1350
Lemon sole / Sogl io la l imanda 2 		  1350
Gournard / Gallinella 2		  1450
Turbot / Rombo 2 		  1450
Stone f ish 2		  1550
John Dory / San Pietro 2		  1550
Monk f ish / Coda di rospo 2		  1550

M E A T
Carne

	 Pr ice per 100 g
Beef tender lo in / Filleto di manzo		  285
Beef entercote / Entercote di manzo		  255
Flank steak / Pancia di manzo		  195
Aged beef I -bone / I-bone di manzo		  175 - 215
Aged beef  T-bone / T-bone di manzo		  185 - 195
Veal chop / Cotoletta di vitello		  175
Veal T-bone / T-bone di vitello		  175
Lamb chops / Costolette di agnello		  225
Duck breast / Petto d´ana		  185	

S I D E  D I S H E S
Contorni

Mixed green sa lad with cherr y tomatoes / Insalata mista noc pomodorini	 75
Potato purée / Puré di patate		  75
Gri l led vegetables / Verdure alla griglia		  75
Roasted potatoes / Patate arrosto		  75
Sauteéd Spinach / Spinaci saltati		  95

S A U C E S
Salse

Truf f le / Tartufo 7,9		  45
Pepper / Pepe 7,9,12		  45
Red wine / Vino rosso 9,12		  45


